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Abstract

The article presents a theoretical overview of the phraseology concept from an interdisciplinary
perspective (linguoculturology, ethnolinguistics, cognitive linguistics and cognitive onomasiology) to its
definition providing arguments for its status as a key unit of the linguistic worldview, which accumulates
collective memory, cultural symbolism, mental models and established associations of a language
community. Phraseological units are examined on the edge of related concepts such as difrasismo
and kenning revealing their semantic and structural parameters, similarities and differences, sources
of figurative motivation and functional load. It is substantiated that phraseology is distinguished by a
wider functional scope, greater idiomaticity and flexibility in contrast to genre and customarily limited
kennings and difrasismos. The cognitive mechanism of bahuvrihi and synecdoche is shown to underlie the
creation of imagery in all three types of units, both providing indirect nomination through generalization,
symbolism or transfer of features. The concept of phraseological semiosis is involved, within which the
phraseological meaning formation is considered as the result of cognitive categorization of a feature
relevant to a culture’s value system. In parallel, the model of phraseosemiosis is applied, which treats
the phraseme as a secondary nomination sign, reflecting apperception and collective cultural memory.
To explain the phraseological “third meaning” formation, which is not a direct consequence of the
components meaning, the conceptual integration theory is used, where the meaning appears as the result
of the interaction of several mental spaces that form a new cognitive structure. Considerable attention
is paid to the study of the sources of phraseological linguocultural motivation, such as ethnocultural,
mythological, floristic, somatic, zoomorphic, color-based, precedent-related domains, etc. It is shown
that these sources not only explain the meaning origin of the phraseologism but also represent the cultural
concepts of the people. It is proven that phraseologisms serve as markers of the national mentality that
function within the code system of each linguoculture. Prospects for further research may include the
involvement of comparative and corpus-based approaches to reconstruct the motivational structure of
phraseologisms across different languages.

Keywords: phraseological unit, difrasismo, kenning, cognitive-onomasiological approach,
linguacultural motivation, linguistic worldview, motivational sources, national mentality.

AHoTanis

VY crarTi 341iCHEHO TEOPETUYHUI OMIIA HOHATTS (pa3cosori3My 3 HO3ULINH MiIXIUCIUIITIHAPHOTO
miaxoay  (JIIHTBOKYJbTYpPOJIOTii, ETHOJNIHTBICTUKH, KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH Ta KOTHITHBHOL
OHOMacionori'f) JI0 1oro nediHinitoBaHHS; apryMEHTOBaHO IXHIi cTaTyC SIK KJIFOYOBHX OJMHUIL MOBHOT
KapTHHH CBITY, IO aKyMyJTIOKOTh KOJICKTHBHY TaM STh, KyJIBTYPHY CHMBOIIKY, MEHTaIbHI MOAeNi i
ycrasieni acouianii MOBHOI criinbHOTH. PosrisHyTo (I)pa3eon0r13MI/I Ha Tl CyMDKHHX TIOHSTE Ha 3pa3oK
mudpasncy Ta KeHIHTY; BUSBICHO IXHI CEMaHTHYHI i CTPYKTYpPHI IapaMeTpH, CXOXKOCTI i BiAMIHHOCTI,
JpKepena obpasHoi MoTuBauii Ta (yHKIiOHaAbHE HaBaHTakeHHs. OOIPYHTOBaHO, 10 (pa3eosnorizMu
BUPI3HSFOTHCS MUPIIO0 (YHKIIOHATIBHOIO c(heporo, OiIBIIO 11I0MAaTHYHICTIO T THYYKICTFO, HA BIJIMIHY
BiJl )KaHPOBO Ta y3yaJbHO OOMEXEHUX KEHIHTIB 1 Audpa3zuciB. PO3KpUTO posib KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB
TBOPEHHs 0axyBpHUXi Ta CHHEKAOXH SIK KOHCTPYKTIB Ul (popMyBaHHS 0Opa3HOCTI BCIiX TPHOX THUIIIB
omuHUIb. JloBeneHo, mo o0uIBa MeXaHi3MH 3a0e3MeUyI0Th HelpsIMy HOMIHAIII0 Yepe3 y3araibHEeHH:,
CHUMBOJIIKY a00 TEPEHECCHHs 03HaK. 3aJy4eHO KOHIICMIIiF0 (pa3eosIoriyHOro CEMIO3UCY, Y MEKaX SIKOT
(opMyBaHHs 3HaYCHHS (DPA3COIIOTI3MY PO3IIISIAETHCS SIK Pe3yJIbTAT KOTHITHBHOI KaTeropu3anii 03HaKH,
peNeBaHTHOI IIHHICHIH KapTHHI cBiTy. [lapanensHO 3aCTOCOBaHO MOJENE (Ppa3eoceMio3nCy, IO TPAKTYE
(pazeMy sk 3HAK BTOPHHHOT HOMIHAIIi1, 1110 BiZ0Opakae armepIieniiito i KOJEKTUBHY KyJIbTYpHY IaM’SITh.
3 MeToI0 NOsICHEHHs ()OPMYBaHHS “TPETbOro 3Ha4eHHA (pa3eosoriaMmy, ke He € MPSIMHUM HACIiIKOM
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3HAQUEHHS! KOMIIOHEHTIB, BUKOPUCTAHO TEOPil0 KOHLENTYAJIbHOTO iHTErpyBaHHs, [€ 3HAUCHHS I0CTa€
SK pe3yNbTaT B3a€MOJii KIIbKOX MEHTAJIBHHUX IPOCTOPIB, 1[0 (GOPMYIOTH HOBY KOTHITUBHY CTPYKTYDY.
3HayHy yBary NpUAUICHO BUBYCHHIO JDKEpEN JIHIBOKYJBTYPOJIOTIYHOT MOTHBalii (pa3eonoriamia:
CTHOKYJIbTYPHHUX, Mi()OJIOTTUHUX, (DIIOPUCTHYHHUX, COMATUYHUX, 300MOP(HHUX, KOJITIPHUX, TPEICCHTHIX
tomro. [Toka3aHo, 110 IIi JpKepena He JIUINE MOSCHIOThH MOXO0/PKEHHS 3HAUCHHS (paszeosiorizmy, a i
PEeIpe3eHTYIOTh KYIbTypHI KOHIIEITH Hapoy. JloBeaeHo, mo (ppa3eoori3Mu € MapKkepaMH HalliOHATEHOT
MEHTAIBHOCTI, IO (QYHKIIOHYIOTH y CHCTEMi KOAIB KOXKHOI JIIHIBOKYJIBTYypH. OKPECIeHO NepCIEeKTHBI
NOJAIBLIOTO AOCIIKEHHS 3as1BJI€HOT IPOOJIEMATHKH 13 3a1y4SHHSM 3iCTaBHOI'O I KOPILyCHOI'O MiAXOAIB
JUISL PEKOHCTPYKLIT MOTUBALIIHOT CTPYKTYpHU (Ppa3eosIori3MiB y pi3HUX MOBax.

Kuarouosi csioBa: (paszeonorism, audpasuc, KEHIHT, KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTIYHHUH MiAXif,
JIHIBOKYJIBTYpPOJIOTiYHA MOTHBALlif, MOBHA KapTHHA CBiTy, JpKepela MOTHBalii, HaIllOHaJIbHA
MEHTAIBHICT.

Betyn. dpazeonoris sk okpema JIHTBICTHYHA UCIHILTIHA chopMyBaiacs B cepeanHi
XX cromitts # moci 30epirae craryc onxHiel 3 HaWOUIbII CKIAAHUAX 1 CyNEepewIMBUX
rayseif MOBO3HABCTBA. [1 06’€KTOM € 4acTKOBO 200 MOBHICTIO CTiliKi CIOBOCTIOTyUeHHS —
(bpazeonoriuni oauHULI, hpazemu a00 Pppazeoiori3MH, Kl MarOTh MIEBHY (OpMY, 3HAUCHHS
i (yHKIIOHATBPHI XapaKTEpPUCTUKH, IO BIiAPI3HAIOTH iX Bix BimbHUX cromyk. [Ipore
TEPMIHOJIOTIYHE OKpPECICHHS ()Pa3eosIori3MiB 3aIMINAETHCSA JUCKYCIHHUM 13 CepeIMHU
XIX cromitrs ([poborenko, 2017), i HEBU3HAYEHICTh TIPEAMETA, 110 BUBUAETHCS B MEKaX
¢dpazeosiorii, i TOHWHI BHKIMKAe 0araro IUCKYCIH IIONO CTAaTycy camoOi JWCIHMIUTIHA
B uminrBictumi (LlleBuenko, 2022). Xoua KOMIUIEKCHE OOTOBOPEHHS PI3HHX ACIEKTIiB
JOCIIpKEeHHsI hpa3eosiori3mMiB Ta IXHbOT Kitacu}ikaii mpeIcTaBIeHo B Pi3HUX MOHOTpadisx
(Dziurewicz, 2015; Komenda-Earle, 2015; Sulikowska, 2017), aBa 3 roJIOBHHX IUTaHb,
AKl JI0C1 3aJMIIAIOTHCS CYNEePewIMBUMH, — SKI KOMOiHamii ciB MOXXYTh Ha3MBATHCS
(hpa3eonoriYHUMU OAMHULISIMU Ta SIKOIO € TXHs THIoioris (Siserman, 2014). ®pazeonorizmu
MalOTh TE€TEPOTCHHY MPHPOJY, IO TOETHYE KyIbTYPHUH, JEKCHYHHN, CEMaHTHYHHN i
CTHJIICTUYHHUI CKIagHUKU. BoHM (yHKUIOHYIOTH SIK JIHTBICTMYHI OJMHHMII 31 CTIHKOIO
CTPYKTYpPOIO 3 iJIOMAaTHYHUM a00 BTOPUHHO-HOMIHATUBHHUM 3HAYCHHSM, SIKE HE 3aBXKIH
BHUBOJIUTHCS 3 KOMIIOHEHTIB. Y 3B’S3Ky 3 MM CydacHa (pa3eosioris aeaajii akTHBHILIE
B3a€MOJIE 3 1HIIMMHM JIHIBICTUHYHUMH JUCLMIUIIHAMU — €THOJIIHIBICTUKOIO, KOTHITHBHOIO
JIHTBICTHKOIO Ta JIHTBOKYJbTyposoriero (Wierzbicka, 1997; Piirainen, 2008; Sharifian,
2017). Y Mexax Takoro MiKIHCIHILTIHAPHOTO MiAXOAY (Ppa3eoioTi3Mu PO3TISIAIOTHCS
SK OJWHHMII, IO BiZOOpakaloTh apXeTHIH, €THIYHI KOHCTaHTH, KOHLENTH, KYJIbTYpHI
CIleHapii, MEHTaJIbHI MOJIETI Ta MpeneaeHTHI (PEHOMEHH! 1 € HOCIIMHU JIIHTBOKYJIBTYPHUAX
KOJIiB, 4epe3 siKi BepOai3yloThCsl YSBICHHsS Mpo CBIT MOBHOI crmibHOTH (Wierzbicka,
1997; Piirainen, 2008; Sharifian, 2017).

AHaJi3 ocTaHHIX 10cTiIKeHb i MyOsikaiii. Y eHTpi yBaru JJiHrBOKYJIbTYPOJIOTIHHOTO
mixoy repedyBae MOTHBAITS (PPa3eoIOTIYHOTO 3HAYCHHS, TOOTO MTOSICHEHHST, YOMY caMe
Taka (opMalibHa CTPYKTypa 3aKpIILIIOETHCS 332 MEBHUM 3HadeHHIM. OCTaHHIM 4YacoMm
ITOCHJIUBCSl HAYKOBHWW I1HTEpeC /10 BUBYEHHS JDKEped 1€l MOTHBaIlii: Mi(oIOTiuHUX,
peNiriiHuX, TieCHUX, (QONBKIOPHUX, COLIOKYJIBTYpHHX. ABTOpH, 30Kpema A. Ilamiec
(Pamies, 2011), H. Cauyk (2015), 1. 3aBapunceka (2019) ta ®. Illapidsu (Sharifian,
2017), HAroJMOMIYIOTh, 10 THITONOTis ()Pa3ecoaOriuHOT MOTHBALIIT JJa€ 3MOTY MPOCTSKUTH
KYJIETYPHO 0OYMOBJIEHI CIIOCOOM MHCJICHHS HOCI1{B MOBH.

VY TakoMy KOHTEKCTI OCOOJIMBY 3al[iKaBJICHICTh BUKIIMKAE 3iCTaBICHHS (pa3eosori3MiB
13 CyMDKHUMH SIBUILAMH, 1[0 TaKOX HaJleXaTb 10 cdepu 0O0pa3HOro MOBJIEHHS, aie
MaloTh iHIIe (YHKI[IOHATbHE HABAHTAXXECHHS Ta CTPYKTYPHY IIPUPOAY — audpasrcaMu Ta
keHiHramu. [ludpasuc y MezoamepuKaHCbKHX MOBax (30KpeMa HayatTib) — 1€ O€HAHHS
JIBOX CUMBOJIIYHUX IMEHHHKIB, IITO Pa30M IMO3HAYAIOTH a0CTPAKTHE MOHATTS (HATIPHUKIA,
“kBiTKa 1 micHs” = “moesis” abo “myxoBHa mpakTuka’). KeHiHr sk nepudpacTuaHHUN
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[IOETUYHUH 3BOPOT, XapakTEPHUH MAJIsl NAaBHBOCKAHAMHABCHKOI Ta aHIJIOCAKCOHCHKOI
TpajuIlii, CTBOPIOE 00pa3u Ha OCHOBI MetadopuyHoro 3amimeHHs (“‘whale-road”, anrm.
“kutoBa mopora” = “mope”) (PomanoBa, 2021; Gilson, 2018). O0uaBa siBUIA MaIOTh
CTPYKTYpHY W CEMaHTHYHY CIIOpPIAHEHICTb 13 (pazeonorizmMamu, 30KpeMa 4epe3 ydacThb
KOTHITUBHHX MEXaHi3MiB 0axyBpuxi, Mertadopu Ta cCHHEKIoxH. Ha mpomy Tii mocrae
notpeba B MOraMOICHOMY aHalli3i CIUIBHMUX 1 BIAMIHHUX PUC MiX TPbOMa MOHATTAMH, 3
aKIEHTOM Ha iXHIO JIIHIBOKYJBTYpPOJIOTIUHY MOTHBaLit0. Take HOCIiIKEHHS 103BOJIHUTH
Kpaie 3pO3yMiTH MEXaHi3MH CTBOPEHHsI OOpa3HOCTI Ta pOJb KYJNbTYpHHX KOMIB Y
(dhopmyBanHi (ppaseosoriunoro 3naueHHs (Granger & Meunier, 2008).

Mertoro crarti € aHaii3 (pa3eosori3MiB Ha TIi CYMDKHUX TOHSTH, SIK JU(pasucH
Ta KEHIHI'W, a TaKOX JPKepen iXHbOI JIIHIBOKYJIbTYpOJIOTiuHOI MoTHBaIii. 3aBaaHHs
JIOCIILKEHHSI TTOJIATA0Th:

1) y BUsIBIICHHI i THTIOJIOTI3a11iT JpKepest (pa3eosioriaHoi MOTHBAILIIT;

2) y cucteMarn3ariii 03Hak, 10 BiAPI3HAIOTH (DPa3eosIoTi3MH Bill CYMIKHHUX TOHATH —
mudpasncy ¥ KEHIHTY;

3) B OKpecIeHHI IePCIIeKTUB TOAABIIIOTO TOCIiPKEHHS MPOOIEMATHKH 13 3aTydeHHIM
31CTaBHOTO ¥ KOPITYCHOTO TTiIXOIiB.

Bukaax ocHoBHoro marepiamy. b. AnprenOepr crBepiKyBaB, 1o (pa3seosoris
OXOIUTIOE O1JTBII KEPOBaHY NPAaBUJIAMH CTOPOHY MOBH, HA3UBAIOUH 11 IpEAMET ‘‘3a3/1aeriib
mabsionizoBanuMu” Bupaszamu (Altenberg, 2023). Aue, sk OKa3ye NPakTHKA, HANPSIMH
¢dpazeosnorii MoAiNAIOTE HAa BY3bKO- Ta Imupokocmuciosi (Burger, 2015; Komenda-
Earle, 2015), ne 3anexHO BiJl TEOPETUYHOI Tedii, 00’ €KT NUCIUILIIHA BHBYAE HE JIUIIE
CIIOBOCTIOJTYYEHHSI, a LIe MaiKe TOTOXKHI TepMiHM — “imioma”, “Makcuma”, “‘oOpasHHit
Bupa3”, “niepudpas”’, “‘npukazka’, “npuciiB’s’ ta “¢irypa mosienns” Tomio (Piela, 2015;
Mejri, 2017). Ha npuxnazai tepminiB “igioma” Ta “¢pasema”, ki iHOII TPaKTYIOThCS SIK
CHHOHIMH 10 ppazeonorizmy, y npaisx M. Celinepa (Sailer, 2013) Ta I'. Broprepa (Burger,
2015) miaTpUMyeThCs i7esk TOro, 110 AeTajii AeiHilii JeAKUX TEPMIHIB BIAPI3HAIOTHCS
3aJIe)KHO BiJ JIHTBICTHYHOT Tpajuiii Ta miaxoay 1o ixHbol kiacudikarii. I'. Broprep
(Burger, 2015) 3a3nauae, mo “TepMiHu “¢diKCOBaHI CIOBOCIIONYUCHHS Ta “(ppaszeomoridni
CJIOBOCITOJTYICHHS 9acTO BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK CHHOHIMH 10 ¢paseM. [IpoTmmexHum
TepMiHOM Oyne “BimbHE cioBocmoirydeHHs , Tomi sk M. Ceiinep (Sailer, 2013) Bkasye,
IO CTai BUpasy (31 3HAYHUM CTYIIEHEM 3B’ SI3HOCTI €JIEMEHTIB), 3arajibHe 3HAYEHHS KX
MO’KHa BUBECTH 31 3HAUCHb OKPEMHX CKJIQJIHUKIB, MalOTh HAa3BY KOJOKAIiil.

Sxmo imioma € QiKCOBaHOIO OJMHMICIO 3 TIEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM, HE 3YMOBJICHUM
il KoMIOHEeHTaMH, TO (ppa3eosnori3M BKIIOYAE SK caMmy 11i0OMy, TaK 1 pO3MOBHI Ta OUIbII
BiJIbHI OJUHMII, /16 KOMIOHEHTH MOXXYTb BapilfOBaTHCs, a 3HAYCHHS BUIUIMBA€E 3 IXHIiX
cxnagaukiB (Lubowiecka, 2017). B anrniichkOMOBHHMX TEKCTaxX TEpMiH “imioma’ B3araii
4acTO BUKOPUCTOBYETHCA K 3araJlbHUM TEPMiH JJIsl CHHTAKCHYHO CKJIAIHUX, (HiKCOBaHUX
BUpa3iB 13 PI3HUMH CTYNEHEM JIEKCHKali3alii Ta Pi3HUM XapaKTepoM CEMaHTHYHOTO
3B’SI3Ky MIXK KOMITOHGHTaMHU Ta 3Ha4eHHsM yciei komOiHarii (Sailer, 2013). ®. Yepmax
(Cermék, 2017) mpumyckae, 10 BHKOPUCTAHHS TepMiHa “imioma” € BUIPABIAHHM ITij
Yac CEMaHTUYHOTO aHaIli3y; sl aHai3y GopMalbHIX 03HAK OLIBII KOPEKTHUM € TEPMiH
“¢dpazema”. OOuBa KOHIEHTH MOYKHA PO3YMITH K YHIKaJIbHE Ta (DIKCOBAHE MMOETHAHHS
IBOX abo0 OiIbIIe KOMITIOHCHTIB, IPUHAWMHI OJWH 3 SKUX HE (QYHKIIIOHYE TaK caMO B
IHITUX MOBHUX TOE€THAHHAX, a 3’ SIBISETHCSA B 3alaHii (yHKIIII JHIIe B OJHOMY BHpasi
a6o B mekinmpkoXx. Lli mocmimkeHHs BKa3ylOTh Ha Te, IO B CydacHiil (pazeosnorii HasBHA
kimacudikaiiifia W TEepMIiHOJOTIYHA HEOJHOPITHICTh, SKa 3HAYHOIO MIpPOI0 3aJIeKUTh
BiJl aHAJNITHYHOTO (POKYCY, JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY Ta HAyKOBOiI Tpanauiii. Taka
BapiaTHBHICT MiJXO/IiB BUMAra€e CBiJIOMOT0 BUOOPY TEPMIHOIOTIYHOTO IHCTPYMEHTApPit0
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BIIITOBITHO A0 MOCHITHUIIBKHX IiJIeH. Takok pi3HOMAaHITHICTh HAIBHHUX JaHUX BKa3ye Ha
Te, MO0 B IMHUPOKOMY PO3YMiHHI (PpazeoioTi3M € KaTeropi€ro, BHUIOKO 3a iioMy W iHII
Mailke TOTOXXKHI 3HaYCHHSI.

@pazeonorisMu SK crneuu(iuHui BHI CTIMKMX MOBHUX OJMHHIL — HaJ3BUYAWHO
BaXXJTUBHUH €JIeMEHT MOBHOI cuCTeMU. BOHM He MPOCTO BUKOHYIOTH (DYHKIIiI0 €MOILIIHOTO
3abapBiieHHsT a00 XyHOXHbOTO 3acoOy. Lli omuHUIN € KOHAEHCATOM KOJCKTHBHOI
nam’siTi HOciiB MOBH, IXHROIO MOBHOTO JOCBify, HAIllOHAIBHUX KYJIbTYPHHX CUMBOJIB 1
CTEPEOTUITHUX YsIBJICHb., Dpa3eoiorTiuHi OJMHMIN BiIOOPaKalOTh THUIIOBUN CHOCIO, SIKUM
OKpeMi MOBHI CHIJTBHOTH KOHLENTYaIi3yIOTh JOCBi, KOJEKTHBHY MaM sITh 1 PEalbHICTb,
10 pOOUTH iX BaXKIIMBUMH elleMeHTaMu MOBHOI kapTtuHH cBiTy (Lakoff, 1980).

B ormsai monorpagii “Phraseology. An Interdisciplinary Perspective” (Granger &
Meunier, 2008) C. I'peiinmxep ta @. MeHbE MmiIKPECTIOITh, 10 (pa3eosioris BKe JIaBHO
HE € JIOTIOMI>KHOIO YaCTHHOIO JIEKCHUKOJIOTII, a TI0CTa€ SK MOBHOIIHHA CUCTeMa 3HaHb Ha
MIePETUHI 1HIMX AUCIUILTIH. JJuHAMITHIN cTaH (ppa3eosIorii MOCHIIOETHCS 3arajioM depes
3HAXOKCHHS Ha MDKIUCIUIUTIHAPHOMY TJi, ¢ HAsBHI 3B’S3KH 3 TAaKHUMH HAIMPSIMaMH,
SK: aHTpPOIOMOp(HA, KOTHITHBHA Ta KyJbTYpPHA JIHTBICTHKH, €THOJIHTBICTHKA,
erBOKynLTyponorm tomro (Piirainen, 2008; Sharifian, 2011; Monteiro-Plantin, 2017). Lle
CTBOPIOE HOBI BUKJIMKU Ta MOXJIMBOCTI JUIs aHaJIi3y MOBHHUX SIBUILL; CAM€ TOMY 32 OCTaHH1
POKM 3pocia KiIbKICTh MDKIMCUMIUTIHAPHUX JOCHIPKEHb MOTHMBaLil (pazeosorizmis.
[locunena yBara no mpoOieM ¢paseosorii B JIHTBICTUII 3yMOBJEHA, CEpei IHIIOTO,
3MiHOIO (POKyCy NOCHIIHUKIB i3 (POPMaTbHO-CTPYKTYPHUX HA (YHKUIHHO-KOTHITUBHI Ta
KyJIBTYpHI napameTpu. Sk 3a3nauae M. Omasziu (Omazic, 2005), cydacHi ctyaii ppaszeonorii
30CepeKYIOTHCS HE JIMIIE Ha OMHUCI CTPYKTYPH i CEMaHTHKH OJMHHMIIb, a i Ha MOSCHEHHI
MOTHUBAIIi] IXHPOI'O BUHUKHEHHS Ta ()yHKIIOHYBaHHS B MOBJICHHI. BoHa Him(pecmoe 110
MOTHBAIIIS q)pa3eonor13MlB TOBHHHA BPAXOBYBATH 5K KOTHITHBHI MOJeIi (6JI€H[II/IHF
MeTadopa), Tak 1 KyJbTypHI 3HAHHS, IO aKTyaJIISYIOTLCSI B Tpolieci iHTepnperarii. i
BHUCHOBKH MiJTBEP/KYIOTh MOTPeOy B MDKIUCHMIUIIHAPHOMY aHaii3i (pa3eosoriyHux
OJTMHUIIb, IKUH 00’ €THY€ KOTHITUBHO-CEMAaHTHYHUH IMiIX1/T 13 TIHTBOKYJIBTYPOJIOTIHHNM.

[pari Takux gocaigauKiB, AK: A. [lamiec (Pamies, 2011), E. ITipaiipen (Piirainen, 2014),
1. 3aBapuncekoi (2019), C. byp’esoi (Buriyeva, 2022) — 3acHOBaHiI Ha KOTHITUBHOMY Ta
KyJBTYPOJIOTIYHOMY TiX0J1aX, IO 3armovaTkoBaHi B kimacuuHux nparax k. Jlakodda,
M. JIxoncona (Lakoff & Johnson, 1980), A. BexOumpkoi (1997) ta in. ®. llapidsau
(Sharifian, 2007; 2011) mocipKyBaB KOHIENTYaTi3aIlif0 KyJIETYpPHOTO 3HAHHS 9€pe3 MOBY,
MIPOTIOHYIOYM BHKOPHUCTOBYBATH KOTHITHBHO-KYJBTYPHY MOJENb AJISi aHajli3y MOBHOI
KapTHHU CBiTYy. Pe3ynbTaTu JOCHIIKEHb 3raflaHuX HAayKOBLIB YKa3yIOTh Ha BaXJIUBICTb
BUBYCHHSI KYJBTYPHHX KOHIEMIIH, SKi KOAYIOTbCS MOBOIO, BKIIOYAIOYM KaTeropii,
KYJIBTYPHI CXeMH i MeTapopH.

VY Mexax Cy4acHOTO KOTHITHBHOTO TMiAXOAYy JI0 aHamizy (pa3eosori3aMiB TaKoX
BaJIMBO BpPaxyBaTW HeE JIMIIE KIACHYHY TEOPil0 KOHLENTyalabHOI Meradopu, sika
Oyna 3aMpOTIOHOBAHA JIx. Jlakopdom Ta M. JI)KOHCOHOM, a Iie i PO3IIUPEHY TEOPIIO
KOHIENTYaJIbHOIO 1HTerpyBaHH;1 3aIPOIIOHOBaHY XK. dokonbe Ta M. TepuHepom
(Fauconnier & Turner, 2008). Ixus Teopist mosiCHIOE, SKMM YMHOM IIOACHKHH PO3yM
CTBOPIOE HOBI 3HAYCHHS, MOEIHYIOUN KiJIbKa KOHIENTYaJbHUX MPOCTOPIB Yy CHUTBHUN
KoTHITHBHUN. Takuii iHTerpariiunii “0JIeHa” Ma€e HOBY CEMaHTHYIHY CTPYKTYpY, IO HE
penykoBaHa 0 CKJIAamHUKIB. Ha BigMiHY Bif OJHOMIPHOTO TIepeHECEHHS (mKeperno —
MeTa) y KOHIIeNTyalbHii MeTadopi, iHTerpaiis B i MOJENi BiOyBaeThCs MiXK KITbKOMa
MIPOCTOpPaMH OJTHOYACHO; KIFOYOBHMH IapaMeTpaMHl € BiTHOIIEHHSA IOJi0HOCTI,
MIPUYMHHOCTI, YaCTHUHH / IUJIOTO, YacCOBOCTI Ta POJI, SKi aKTyalli3yIOThCS B MPOIECi
MoBJIeHHS. OKpeMy yBary Tako>K MO>KHa HaJlaTH Miaxoay 10 ¢ppa3eonoriunoi MoTusaii,
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mo (GopMyeThCcsi B Mexkax (pazeornorigHoro cemiosucy. Sk 3a3madae 1. Open (2024),
nosiBa (paszeosorizMy € 06araTOCTYIIEHEBUM HPOLECOM, SIKMH BKIIIOUAE BUOKPEMJICHHS
O3HAKH, 10 3aliMae KIIOYOBY poOJb i 00pa3y, KaTeropusalilo O3HAKMU BiANOBITHO
JI0 IIHHICHOI KapTHUHU CBITy MOBOI CHUIBHOTH, i BepOami3alliro 4epe3 MOBHHH 3HAK, Y
SIKOMY aKTHUBY€ETBCS i€papXist ceM. SIK AMHaMidyHa KOTHITUBHO-KYJIBTYypHA Ta iepapXidHa
CTPYKTYpa O3HaK, BHYTPILIHs (OopMa MEPETBOPIOETHCSI HA OCHOBY MOTHBAlli{, BKa3yroun
Ha KyJbTYpHO peJIeBaHTHI YSIBJICHHS [IPO BIACTUBOCTI UM PUCH XapaKTepy.

VY KoHTekcTi (hpazeosorii Usg MOJENb BUSIBISETHCS OCOONMBO IMPOAYKTHBHOIO JUIS
MOSICHEHHSI BUHUKHEHHSI “‘TPEThOT0”’ 3HAUCHHS, SKE HE € MPOCTOI0 CYMOIO 3HAYeHb
KOMITOHEHTIB, & pOpMY€ThCS B pe3yIbTaTi MEHTAJIBHOTO NOEAHAHHS 00pa3y, Aii, eMolii Ta
KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY. Sk 3a3Hauae A. CyinikoBcbka (Sulikowska, 2016), came Teopist
OJICHIUHTY JI03BOJISIE TOSICHUTH IOSIBY HETPUBIANBHUX, alle KYJIbTYPHO Ta KOTHITUBHO
BUTIPaBJaHUX 3HaueHb (HPa3eoliorizMiB, 30KpeMa B THUX BHIIAJKaX, KOJIW CEMaHTHYHA
MOTHUBALIisl € JIMIIE YACTKOBO IPO30POI0 a00 MPOSIBIAETHCA Uepe3 KyJIbTYPHO MAPKOBaHY
CUMBOJTIKY. TakiM YMHOM, KOHIICTITYaJdbHa IHTETpaIlisl BUKOHYE (PYHKITII0O KOTHITHBHOTO
MEXaHi3My, IO JIeKHUTHh B OCHOBI JIHTBOKYJIbTYpPOJIOTIYHOI MOTHBAIii (hpa3eoorizMiB.
[Tigxin GppazeosorivyHOro CEMIO3HCY TOTIOBHIOE KOHIIENITYa IbHY 1HTETpallito, TO3BOJISTIOUN
3arTMOUTHCH JI0 €THOKYJIBTYPHOTO ¥ I[IHHICHOTO DiBHIB, Jie BifIOyBaeThCS TEPBHHHUN
BHOIp 03HAKM K MOTHBAIIHHOT Oa3u.

Amnaiiz Qpa3eosoriyHoi MOTHBAIli B MeXax KOTHITHMBHOTO IiJIXOMy JAealli JacTilie
MOEHY€E KiNTbKa MoJeNiel iHTephpeTanii 3HaueHHs, 30KpeMa KOHILENTyalbHy MeTadopy,
METOHIMiI0, MEHTaJIbHI 00pa3u Ta KyJIbTypHY cHUMBOJIKY. A. CyJiKOBCbKa y CBOiW mpari
“Phraseological Motivation in Aspect of the CTM-Theory and the Figurative Language
Theory” (Sulikowska, 2016) noenHye ABi KIIOYOBI MapaJurMi — TEOPit0 KOHLIENTYaTbHOT
metadopu k. Jlakodda i Teopiro oOpazHoro nekcukony E. [lipaiiHeH — Ui TOSCHEHHS
MOTHBAIIIT 1]110M Y HIMEIbKii MOBI. Pe3ynbraT npaiii aBTOpKH, sSika BAKOPUCTOBYE KOPITYCHUM
aHai3, yKa3ye Ha Te, IO HaBITh CXOXi 3a 3HAYCHHSM OJMHHUII CYTTEBO PI3HATHCS 32
AKTHBOBaHMMH MEHTAIBHUMH 00pa3aMH, NMparMaTuuyHiUMU e(QeKkTaMu i CeMaHTHYHUMU
ponsvu. 1i BHCHOBOK TIPO KOMILTIMEHTAapHICTh MeTaOpH Ta MEHTaTbHOTO 00pasy K
MOTHBATOPIB (hpa3eoIoTi3My JO3BOJISE POTIIIATH TaKi OJUHUII HE SIK MEXaHIYHI CTPYKTYPH,
a SIK pe3yJIbTaTH KOTHITUBHOI'O i KyJbTYpHOro MojetoBaHHs. Lle ocobnuBo BaskiuBo st
knacuikarii JyKepes MOTHBaIlil (ppa3eosIori3MiB 1 BUSIBICHHS iXHBOTO JITHTBOKYJIBTYPHOTO
noreHmiany. B koHTekcTi (hpazeonoridyHOi MOTHBAIli TOCHITHHI 3allpOTIOHYBasa
TQepeHIlialio MK TAKIMH TTOHSTTSAMY, SIK “motiviert” Ta “motivierbar”. [lepme mo3navae
CEeMaHTHUYHY NPO30PICTh 1 CTPYKTYPHY BHIIPAaBIAHICTh 3HA4YEHHS (pa3eosorizmy, sKe
MOXXHa PEKOHCTPYIOBAaTH Ha OCHOBI MeTadOopH4yHUX a00 METOHIMIYHUX Mojeneil. [pyre
[03HAYa€ KOTHITUBHY JOCTYIHICTh 3HAYECHHs 32 YMOBU HAsBHOCTI B MOBIIS BiATIOBIJHOTO
KyJIBTYpHOTO a00 (POHOBO EHIMKIONEIMYHOro 3HaHHS. Taka audepeHmiaiis I103BOJSE
ypaxyBaTy BHIAJK{, KOJU 3Ha4eHHs (pazeonorizMmy He € (hopMaibHO MOTHBOBAaHHM, aje
MoXe OyTH “TIpOuMTaHUM’ uepe3 KyJIbTypHi ClieHapii, apXeTUTi ad0 NPeIeACHTHI ySIBICHHS
(Sulikowska, 2016).

Tpeba 3a3HaUMTH BAXJIMBICTH JIIHIBOKYJILTYPOJIOTIi, $iKa BHBYa€e BepOallizoBaHi
aCTMEKTH KyJIbTYPH CaMe Yepe3 MOBHI OMWHUIN, 30KpeMa i dpaseosorizmMu. CHCTEMHUH
aHami3 B 11 KOHTEKCTI IEKIapye TepeXia Bix 3araiabHOi (pa3eosoTiuHOol MOTHBAIT]
JI0 JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOI, 3aIJII TOTO IMOO BUSBUTH MEXaHI3MHU, SIKi TOSCHIOIOTH
[IOXOJPKEHHS, CEMaHTHKY Ta CTPYKTYPY CTIHKHX MOBHMX BHpa3iB, PO3BHUHYTHU CHUCTEMHE
y3arajbHeHHs niHrBOKyJILTyponorquHx JuKeper, YHiBepcaJ'IBHI/IX i KyJIETyPHO cneuI/I(bquI/lX
MOTHUBALIMHUX MOJEJCH, 3aKOHOMlpHOCT1 CTHIYHUX KOHLENTIB i KyJIbTYPHHX KOJB.
Kpi3p npusmy 3icTaBHOTO aclekTy aHajli3 JiHIBOKYJbTYPOJIOTIYHOT MOTHBALIT TOIIOMOXKE
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BHSBHUTH, IKUM YHHOM CHEIH(idHe IS IEBHOI KyJIbTypu OadeHHs CBITY KOAH(IKYEThCS
yepe3 MoBy. OKpeMy yBary Tako) MOXKHA Ha/IaTH MiIX0Iy A0 Gpa3eonoriaynoi MOTHBAIlii,
o € chopMyITbOBAaHNM Yy MeKaX (Ppa3eosIOTIYHOTO CEMiO3HUCY.

HocaimkeHHast ppazeosiori3MiB SIK €JIEMEHTIB MOBHOI KapTHHU CBITY MOTPEOye 4iTKOT
BHU3HAYEHOCTI 00’ €KTa aHali3y Ta MOT0 MOPIBHAHHS 13 CYMDKHUMH MOHATTSMH. OCHOBOIO
JUISL BOTO AOCIIIKEHHS CITYTYIOTh MIKIMCIUIUTIHAPH] JOCSTHEHHS JTIHIBOKYJIBTYPOJIOTii
(Sharifian, 2011), xorniTuBHOi oHomaciozorii (CeniBanoBa, 2010), a TakoX TPUHIUITH
TUTIOJIOTIYHOTO TOPIBHAHHS OOpa3HUX MOBHHX OJUHMI. TaKMM YHHOM CTBOPIOETHCS
MIATPYHTS U151 IOPiBHSHHS 3 IHIIMMHU O0pa3HUMHU OJUHHUISIMH, HATIPUKIIAA, AU pasucamMmu
Ta KeHiHramu. AHami3 MoAiOHMX 1 BIAMIHHUX XapaKTEPUCTHK MK IUMH KaTeTOpisMH
JIO3BOJISIE BHSIBUTH 3aralibHi KyJIbTYPHO-MOBHI MEXaHI3MH, SIKi CIPHUSIOTH CTBOPEHHIO
CHUMBOJIIYHOTO 3MICTY B Pi3HUX MOBaX, INTUOIIE YCBITOMUTH 0COOIMBOCTI (hpa3eoiorizmiB
1 PO3IIMPUTH YSABJICHHA PO (PYHKIIIOHYBaHHS MOBHOI KAPTHHU CBITY.

@Dpa3eos10ri3M BU3HAYAETHCS SIK CTIHKE CIIOBOCHOJIYYEHHS, 3HAUCHHS SIKOI'O TaKOX
(dhopmyeThess depe3 KyIbTypHI acoliamii, Metadopusamiro Ta CHUMBOJIIKY. udpasucu
1 KeHIHTH TaKOXX MarOTh OOpa3HUU XapakTep, ajie iXHs POk i CTPYKTYPHI OCOOIMBOCTI
€ iHmmMu. Jl7s 9iTKOTO aHaNITHYHOTO PO3PI3HEHHS IMX TEPMiHIB BUKOPHUCTOBYIOTH
Taki KpHUTepil: rpaMaTUYHUN CTaTyc, MUHAMIKa 3HAYEHHs, KyJIbTypHa OOYyMOBIEHICTB,
MOXOJPKEHHS, CTPYKTYpa, TUI 3Ha4eHHS Ta (yHKUIOHAJIbHE HaBaHTAXKEHHS. Takox Oyxae
BUKOPUCTOBYBATHCS TPUKOMIIOHEHTHA METOJI0JIOT1YHA MOJIEIIB!

1) NiHrBOKYJBTYPOJOTIUHUM MiAXiN — JUIS BUSIBJICHHS KyJbTYPHHUX KOHLENTIB, IO
3ay4eHi y GOpMyBaHHI CEMaHTHYHOTO SIIPa OJUHHULb;

2) xorHiTuBHO-oHOMacionoriynuii miaxix (CemiBanosa, 2010) — mjist peKOHCTPYKIiT
MOTHBAIIMHUX MOJICJIEH, 1110 JIat0Th IMOSICHEHHS 3B’ SI3KY MK 3HAUEHHSM, MOBHOIO (DOpPMOO
Ta 00pa3oM;

3) NOpPIBHSUIBHO-KOHTPACTUBHUIN aHalli3 — JUIS 3iCTABJCHHS (PPa3eoiorizMmiB i3
nudpazucaMu i KEHIHraMH 3a IXHIMH CEMaHTUYHO-CTPYKTYPHUMHU O3HAKaAMHU.

HaBenena komOiHaIlisi METOMIB Ja€ MOXIIMBICTh HE MPOCTO BUSBHUTH (POpPMabHI
MMOAIOHOCTI ¥ BIAMIHHOCTI MK OTUHHUIIIMH, aje ¥ 3pO3YMITH iX SK HOCIiB KyJbTypPHOTO
Ko#y.

Hdudpasuc — 1ie miTepaTypHHU pecypc, THIIOBUH ISl ME30aMEepUKaHCHKOI JIiTepaTypu
Ta MOBH Hayat/ib. MIOro poib MoNsrae y BUpaeHHi ijei 3a J0MOMOTrOI0 ABOX CIiB, SIKi
JIOTIOBHIOIOTH OJIHE OJTHOTO 32 3HAYEHHSM / CyMiXKHICTIO ifei. Hampuxiran, mo0 o3HaunTH
“MoBy moera”, BUKOpHCTOBYBanu (pazy “itlatol ihiyo” (“#oro crmoBo, #ioro moaux’)
(Castillo, 2021). Sk 3raaye 1. Kacriiio (Tam camo), cam TepMiH OyB 3aCHOBaHHMN OJHUM
13 mepmux AOCHIAHWKIB MOBM Hayatib, AuxesneM Mapis ['apibaem, Konu BiH BHrazaB
L€ CJIOBO JUIsl MO3HAYCHHs 3iCTaBJICHHS JBOX a0O HaBiTh TPHOX CIIB, SIKi CTBOPIOIOTH
3HAYEHHS, 1110 HE € CyMOIO CBOIX CKJIa/IHUKIB, @ IOPOIKY€ HOBE, TpeTe, 3HayeHHs. [1o cyTi,
nudpasucoM Moxke craTH OyJb-sKa CIOBECHa KOHCTPYKIA 3 ABOX IMEHHHKIB, a TaKOX
et audpasuc mMoxke OyTH iHTerpoBaHMW y MOpQOJIOTiuHY CTpYKTypy. HocmimkeHHs
¢dpannyspkoi anrpononoruti J. leys (Dehouve, 2014), npucBsiuene aHaizy pUTyaibHOTO
mdpasucy “in xochitl, in yetl” (“dopa i TIOTIOH”) TOBOAUTH, O AU(pa3KC HE BAPTO
TIAYMa4UTH BHUKIIOYHO K JIIHTBICTHUHY CTPYKTYpYy, Ha OCHOBI Iyalli3mMy, a pafile SK
KOMITOHEHT IIHPIIOi METOHIMIYHOI cepii, A¢ KOXKeH eJleMeHT ((iopa, TIOTIOH, OJIAT, 1Ka,
TOIO) CHMBOJI3y€E TMEBHUN aCHEKT COIIaIbHOTO CTaTyCy, PUTyainbHOI mii a60 BOEHHOL
no6uecti. JlociiTHUTIS IPOTIOHYE MiAXi, Y SKOMY 3HAa4eHHS TU(pa3ucy 3UUTYEThCS depe3
BiJTHOBIIEHHSI OTO ITOBHOTO CEMAaHTUYHOTO psAy (“BH3HA4YEHHS Yepe3 TMepertik’), 1o €
MIPSIMOIO TIAPAIEILTIO JI0 CIIOCO0Y, SIKUM (ppa3eosiori3aMu BepOai3ytoTh CKIIaHI KYJIbTYPHO
3YMOBIICHI CUTYaIlil B KOMITaKTHIl opmi.
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Kpim Toro, nocnmigHuis BKasye, Mo B TAaKUX KOHCTPYKIISX MOEJHYIOTHCS KOTHITUBHI
MeXaHi3MH MeTOHIMii (Teperik, yacThHa — 1ije) i Metadopu (momiOHICTh 10 1ii), 1o
CTBOpIOE OaraTopiBHEBY 0Opa3HICTh, aHajoOriuHy (paseosnoriunid. 3okpema, “dumopa i
TIOTIOH TT03HAYa€e yepe3 MeTtadopy BiChKOBI aTpuOyTH (TpyOKa = CIHC, KBITKA = IIUT),
yepe3 METOHIMII0 — HaJIe)KHICTh JI0 BIMCHKOBOI KacTH (HOBE BIHICHKOBE 3BaHHA), a B
pHUTYyalli BUKOHY€E pOJIb MaTepiaJIbHOTO CUMBOJY CJIaBU. TaKUM YHMHOM, 1€ JOCIHiKEHHS
€ BaroMUM HiATBEPKEHHSIM TOTO, 10 Audpas3ucy, sK i Hpa3eosiori3Mu, IPYHTYIOThCS Ha
JHTBOKYJIBTYpPOJIOTIUHIM MOTHBALii, IO BKJIIOYAE CEMAaHTHYHY €KOHOMIiIO, KOTHITHUBHI
CXEMH Ta CUMBOJIIYHY (DYHKIIIFO.

KeHniHr yBakaeTbcsi OCHOBHUM CTHIJIICTHYHHUM 3ac000M TIOSTHYHOI MOBH. BiH Mae
IeTePOreHHY 1 €THIYHO 3a0apBIICHY MPHUPOLY, JIe MOEJHYE B cOO1 JiBa i OUIbIIE MOHATTS
(Pomanosga, 2021).

Y KOHTEKCTI aHamizy KeHIHTy SK THIy 0o0pa3HOi MOBHO{ OJIWHHII OCOOJIUBO
minauM € crnoctepexenns k. [Nimcon (Gilson, 2018), ska po3risgae KEHIHT He
JIWIIE SK TOCTHUYHHWM 3aci0 HoMiHaIii, a gk GopMy MeTapOpPUIHOTO MHUCICHHS, IO
N03BOJIsI€ ““001MTH TpsMe Ha3WBaHHS , BJAIOYUCH JO 00pasy, OrocepeaKyBaHHS
Ta acouiaTMBHOro mepeHeceHHs. KeHiHr, 3a ii BH3HAYCHHIM, € “TpaMaTHYHUM
3BUBaHHAM (aHTrI. grammatical meander), TOOTO pyXxoM He 10 JNiHIHHOTO Ha3UBaHHS,
a /10 CTBOPEHHS DPHUTOPUYHOI May3W, 3aTPUMK{ MEpe] MOHATTSIM — CBOEPIIHOTO
iMEHyBaHHSI yepe3 MOBYaHHS, CUMBOJ a0o0 3araiky. Takum 4YMHOM, KEHIHT IOCTa€e
SK 3aci0 CeMaHTHYHOTO 3CyBY, IO MparHe He CTIIbKU MO3HAYUTH NMPEAMET, CKIIbKH
BKa3aTH Ha IIOJie 3HAY€Hb, aKTUBi30BaHE y CBIiJOMOCTI peuumieHta. ¥ TekcTi k.
['ncon nonano HU3KY KIACHYHHUX MPHUKIAAIB CKaHIUHABCHKUX 1 KENBTCHKUX KEHIHT1B:
“whale road”, anru. “kutoBa mopora” = ‘“mope”’; “bone house”, anri. “aimMm KicTOK” =
“tin0”; “battle oak™, anri. “my6 OutBu” = “Boin”; “mead of Odin”, anrn. “mex Onina”
= “noe3is”. BoHU AEMOHCTPYIOTh ABOKOMIIOHCHTHY CTPYKTYpPY, XapaKTepHY TaKOK
it ppaszeonorizmie. OnHaK, Ha BigMiHy BiJ (hpazeosoriaMis, siki BKOpiHEHI B y3yci
1 B KOMYHIKaTHBHIN NMPaKTHIN, KCHIHTH (YHKIIOHYIOTh y MOETHYHOMY (pHTyaIbHO-
CEeMIOTHYHOMY ) KOHTEKCTI i aleTI00Th 0 BTOPHHHOT HOMiHAITi{ uepe3 o0pa3. OcobnmBo
IMOKAa30BUM € TPEACTaBICHUA y cTaTTi eaeMeHT ogham-tpamumii — Briatharogam
(OykB. “ciioBecHUl oram”), y SKOMY KOXHa JIiTepa iHTEPHPETYEThCS SK TBOCIIBHHUI
KEeHIHT, 9aCcTO MOB’SA3aHUH 13 TPUPOJHUMH T4 CHMBOIIIYHUMH peallisiMU: TOPiX (aHTIIL.
hazel) — nalicononme nepeBo, TepeH (anri. blackthorn) — mykaa xmap, BisibXa (aHTII.
alder) — 3axucT cepus (Gilson, 2018). Takum unHOM, MOKHA CIIOCTEPITaTH TOETHAHHS
MidoJorii, CUMBOJIYHOTO MHUCJIEHHS Ta CEMaHTUYHOrO y3araJlbHEHHS, IO HPSIMO
CHIBBIAHOCHUTBHCA 3 TUIIAMHU JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHOT MOTHBALiT (hpazeoori3mis.

VY Mexax LbOro JOCHIKEHHS BaXKJIUBO MiJKPECIUTH, IO KEHIHT 1 (pazeosorism,
MIOTIPH KaHPOBI 1 (PyHKIIOHAJIbHI BIIMIHHOCTI, BUKOHYIOTb CITIIbHY KOTHITUBHY (DYHKIIIO:
KOMIIPECYIOTh CKJIaJIHy KOHLENTyalbHy CTPYKTYpPY B CTHCIE OOpa3He MOEJHAHHS, SKe
HaOyBae 3HAUEHHS JIMIIEC B KOHTEKCTI CINBbHOT KyJIbTypH. TakuM 4nHOM, OOWABI OAWHHUIII
€ MapKepaMH KOJIEKTHBHOT MaM’sITi, apXETUITHOT CHMBOIIIKY Ta 3aKPITNICHUX aCOI[IaTUBHUX
MoJielielt 1 MOXKYTh OYTH PO3IIISIHYTI K MapajelbHi THIIH OJWHUIID 13 JITHTBOKYJIBTYPHOIO
MoTuBatiero. [lopiBHIOIOYHN Tupa3rc Ta KEHIHT, MOYKHA I TH 0 BiTHOCHOTO BUCHOBKY, ITIO
I1e TOTOXHI TEPMiHH; OOHIBA IMOHAWMEHIIIE MAIOTh JITEPaTypHE IMOXOHKCHHS Ta BY3bKHUM
apeon Bukopuctanas. [Ipore Mixk HUMH Ta (ppazeosiorisMamu € OiTbIIIE BiIMIHHOCTEH, 9l
kiracudikarlii MokHa BKa3aTH Y BUTIISAI TTOPIBHSUTBHOI TAOJIHIII.

15



Bicnux KHJIY. Cepis ®inonozis. Tom 28. Ne 1. 2025

Tabnuus 1
Po3rasa kpurepiiB cyMisKHUX MOHATH
Kpurepiii / nonsarrs ®pa3seoJiorizm Hudpaszuc Keninr
Iloxomxenns bararo moB, OyaeHHa Me3zoamepHUKaHChKi MOBU CkaHIMHABChKa,
MoBa Hapozxy, GoIbKIop (Hayatib) JIaBHBOAHIIIIIICEKa MOBH
CrpykTrypa Criiike [Mapa Meradopa
CJI0BOCIOIY4EHHS IMEHHHKIB (3aMiHa IMEHHUKA)
3HaveHHst IniomatuyHe, KyasTypHE, Putyanbhe, Toetnuno-meradopuune
MeTadopuaHe CHUMBOJIIYHE
JluHamika 3HAYEHHS Modke 3MiHIOBaTUCS CrabiibHe Bapiarusue, 3MiHHe
B MeXaxX KyIbTypH 1010 KOHTEKCTY
I'pamaruynmii Tun CI0BOCIIOIYYEHHS IMeHHUK + IMEHHUK TeHiTHBHA KOHCTPYKIIis
a00 peyeHHs a0o cKJIagHe CIOBO
Dyukuis Jliteparypa, dombKiop, Midororivni Emivna
LIO/ICHHE CIIIKYBaHHS putyamu moesist
KyabTypHa ocHOBa MeHTanbH1 Mozedi, Midonoremu T'epoika, npuponna
CTEPEOTHITH, TPAJMLIT | Me30aMepHKaHLIB (alTeKiB) CHMBOJTIKa

Ockinbku (hpa3eosiori3Mu € YaCTHHOK KHBOI'O JUCKYpPCY W TICHO IEPEIUICTCHI 3
HAI[IOHAJIbHOI MEHTAJBHICTIO, MOXXHA MOOAYMTH, 110 BOHM MArOTh OUIBII MIHPOKUN
Jiana3oH BXXKWUBAHHS Ta TIUOITY CHMBOJIIYHY MOTHBAIif0. 3 iHIIOTO 00Ky, nudpasucu ta
KCHIHTH, SKi TTOB’ s13aHi 3 IEBHUMH JIITePaTyPHUMH KaHpaMu a00 KyJTbTOBUMHE TPATUITIIMHA,
MaroTh €CTETHYHE IPU3HAYCHHS i 00OMEKeHY Teorpadiduny crerudiky.

3aBAsKH CTPYKTYpi (hpa3eosorisaMy MOXKHA 3ayBaKHUTH HAsBHICTH CEMAaHTHYHOTO
MeXaHi3My 0axyBpuXi, TOOTO CKJaJHOI HOMiHamii, y SKiii HOBE 3HAUEHHS HE MPSIMO
BHILIMBAE 31 CKJIAIHUKIB, a MMO3Ha4Yae pedepeHTa, BiIoOpakaroun caMe XapaKkTepUCTHKY,
sIKy MatoTh KomroHeHTH (Ruppel, 2017).

s mpuknany, sk mMak npoyeié — Mae MiJl COOOK HEe KOHKPETHO MakK sSK POCIUHY, a
JIOJIUHY, SIKa Ma€ Kpacy Ta CHIIy, TOOTO BJIACTHBICTH IEPEXOJUTh HA IHIIUH 00’€KT. Y
LOMY BWITaJIKy BiI0OyBa€ThCs TEPEeXiJ BiJ 03HAUYyBAaHOTO JI0 HOBOTO O3HAYHHMKA 32
JIOTIOMOTOI0 PHC, IO € 3BHYaiiHMM Jyisi OaxyBpuxi. Taki (pa3eonoriamMu CnpsiMOBYIOTb
yBary Bijl YaCTHHU JI0 €JIMHOTO KOHIIENTY, SIKHH BUHUKAE B TOJIOBI MOBIIS, BiIOOpakaroun
MOJI€JIb KOHIICTITYaJIbHOI'O IHTEIPYBaHHS, JI¢ (POPMYETHCS HOBA KOTHITHMBHA OJMHUILISA, 1110
BKa3ye Ha HOCIsI mpuxoBaHoi xapakrepuctuku (Fauconnier & Turner, 2008). /{ist kKeHiHTIB
1€ BJIaCHE € MEXaHI3MOM iXHBOT'O TBOPEHHSI, OCKIIHKHI MOETUYHA HOMIHAIIiSl BAKOPHCTOBYE
OaxyBpuxi-momioamii mexaHi3M. Hampukian, “beadoleoma”, sike mepekiamaeTbes sK
“CBITIIO OMTBHU”, OMHUCYE MEY; MU — peais, sgKa He € KOHCTPYKIIi€lo, HE TMOB’s3aHa 3i
CKITAJHUKAMH, a € a0CTparoBaHOIO CYTHICTIO. Y BUMAAKy mudpasuciB, HAMPUKIALI, “in
xochitl in cuicatl”, mo mepekIagaeThes K “Toe3is”, a JOCIIBHO 03HAYA€E “KBITKA i MiCHA ",
MO’KHA CTIIOCTEPIraTH KyJIbTYPHO 3yMOBJICHHI 0axXyBpHXi, OCKIJIBKH JIBa IMEHHUKH, SIKi HE
TIOB’s3aH1 OJIFH 3 OJTHUM, CTBOPIOIOTH HOBHIA CEHC, 00’ €THABIINCH IS IO3HAYSHHS TPETHOT
KOHIIENTYaIbHOT CYTHOCTI.

Oxpim 0axyBpuXi, TAKOK MOKHA BHSIBUTH CUHEKJIOXY, KA I03HAYA€ YACTUHY 3aMIiCTh
LIJIOTO IIOTO 200 Iije 3aMicTh YacTUHH. L[ KOTHITUBHO-MOBIIEHHEBA MOJIETh AKTHBHO
BHKOPHUCTOBYETHCS B KOXKHOMY 3 TPhOX THIIIB OJMHHIIb, BUKOHYKOUM OKpeMi (PYHKIIIi.
Hanpuknazn, y ¢paszeonoriami damu Odyba € BKa3iBKa Ha Jil0 “JaBatu’; IPU LOMY
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“matn’”+“my0” He MaroTh MeTadopy, a CTBOPIOIOTH OJICH/I, TKUI He BUTIIHBAE O€3110CepeTHbO
13 )KOJTHOTO 3 €JIEMEHTIB, ajie PopMye CTiiike 3HaYeHHS B HOBOMY CEMaHTHYHOMY ITPOCTOPI.
VY KeHiHTy “3aru0elb/IpOKISATTS AepeB”’, 0 03HAYAE BOTOHbB, BiTOYBAEThCS y3aralbHEHHS
yepes edekt abo Gpparment aii. Bumesramanwii qudpasuc “in xochitl in cuicatl” cumBomizye
0€3110, X04a JOCIIBHO CKJIQJIA€ThCS 3 IMCHHUKIB, SKi HE HA3UBaIOTh 0€3M0CEPEAHBO 11€10;
IIPU HBOMY cama iJiesl MOEJHYETHCS 3 ABOMA CHIBHUMH KYJIbTYPHHUMU CUMBOJIAMH. Taxkuii
MEXaHi3M TaKOX 3aKpiIUTIOE KOHLENTYallbHY IHTErpawilo, TOMY IIO0 OKpPEMi €JIeMEHTH
PENPE3CHTYIOTh [Ty CUTYAIIIF0 3aB/ISIKH aKTHBI3allii YaCTUHHOTO ITPOCTOPY 1 HOTO MPOEKIIiT
Ha moBHMHU cueHapiii aii (Fauconnier & Turner, 2008). JIomOBHIOIOUYN KOHIIETITYaIbHY
IHTETpallifo, MOXHA 3rajgath @pazeocemiosuc, 3anpornonoBanuii C. Backkom (2023).
Xoua 1el TepMiH Ma€ 30BHILIHIO TEPMIHOJIOTIYHY TMOAIOHICTH 13 paHillle 3raJlaHuM
(pazeonociunum cemiosucom, 1e pi3HI aHATITHYHI Mojem. dpazeoceMio3nuc MOraInoIIoe
pO3yMiHHS (pa3eosIoTi3My SK 3HAKa BTOPUHHOI HOMIHAII, ¢ peami3allis BigOyBaeThCs
3aBISKH BHYTpIimmHIN ¢dopmi. Hampuknan, anrmiliceka ¢pazema baker’s dozen o3Hadae
TPpUHAAITHN OyxXaHemb XJi6a. B AHTIl 3a HEIMOCTaTHIO Bary HaKJaJaBCs BEITUKHU
mrpad, TOMy IeKapi JoaBaitd “BHYTPILIHIO XJTIOWHY — 110 ABAHAIISATH AOAABANCH O/THA
Y HaBITh JIBI XJIOWHU JTOIaTKOBO, abW YHUKHYTH OyAb-IKOTO pu3uKy mrpady (Brewer,
2018). Takum ymHOM, T “BUTimHMN OyxaHemns” (aHri. ‘“vantage loaf”) mocrtae 3HaKOM
CTpaxy mepej MOKapaHHSIM 3a HEAOTPUMAaHHS CTaHIApPTiB, a TAaKOX BiAJAIICHO MOXE
BUKOHYBATH POJIb CBOEPIAHOTO KEHIHTY.

BaxyBpuxi Ta cHHEKZOXa SIK YHIBepCaJlbHI KOTHITMBHI MOJENI MAaroTh peaii3alilo
4yepe3 MeXaHi3M 00pa3HOro HOMiHYBaHHSI B YCiX TPbOX CYMDKHHUX HMOHSTTAX. baxyBpuxi
dopMye CTPYKTypy, HIO AO3BOJISIE BUpPAKaTH CKIAJAHE Yepe3 CYKYIHICTh aTpHOYTiB.
CuHek/oxa, y CBOIO Yepry, € CMUCIIOBOIO TIPOEKIIIE0, IO Mepeaae 3HaueHHs 3 YaCTHHU
Ha 1isie ab6o HaBmaku. Lli Mozeni GyHKIIOHYIOTh SIK TTMOWMHHI KYJIBTYpHI alTOPUTMH, SIKi
3aKJIaIAl0ThCS B MOBHY I1aM’Th Ta 00pa3HicTh HOCIiB MOBH. B ycixX TphOX THTIIAX OJWHUIIb
MOJKHa TIJKpecauTn 0a3uc Ha KyJbTYPHO 3YMOBJICHY CHMBOJIIKY, IIpOTe TXHI JpKepena
MOTHBAIIIT CyTTEBO BIIPI3HIIOTHCS 32 MOXOHKEHHSIM 1 (YHKIIIOHATBHUM [TPU3HAYCHHSIM.

MoTuBarttis hpa3eosorizMiB BUPAKAETHCS B KyJIBTYPHUX KOoAaX (CTHIUHI CTEPEOTHIIH,
MidoJorig, ToOyTOBi peanii, mpeneneHTHI oOpas3u). [udpasucn TPYHTYIOTBCS Ha
IyaJbHIN CUMBOIIIII, JIe JUKEPEIOM BUCTYIIA€ PUTYabHUH 1 cakpalbHU KocMoc. KeHinrn
(hopMyrOThCs Ha OCHOBI Mi(horoeTHIHNX MeTadop, OB’ I3aHUX 13 MPUPOJIOIO TA TEPOIKOIO;
MOTHBAIIiS BiJIoOpakeHa B €CTETHYHOMY KOJyBaHHI CBITY B moesii. Bepbamizatis oOpa3sy,
IO IPYHTY€TbCA Ha MeTadopHUYHOMY ab0 CHMBOJIIYHOMY IEPEHECEHHI, € OCHOBHOIO
XapaKTePUCTUKOI0 BCiX 3ragaHux oauHunb. OJHAK jKepena camMux o0pas3iB MaroTb
BiZIMIHHOCTI: AU(pa3ucy BUKOPUCTOBYIOTH Mi()OJIOTi10, KEHIHTH — MOe3it0, a ppazeosiorizMu —
HalllOHaJIbHY MOBY Ta MOOYT. TakoX HasBHA PI3HHUIS B PENPE3CHTaTHBHOMY MaclITadi,
Je JIOKaJbHI MoJiesli B Judpasucax Ta KEHiHrax 3iCTaBISIOTHCS ITUPOKOBXKHBAHUM Ta
yHiBepCaJIbHUM KOHCTPYKIIAM (pazeoori3MiB.

JIiHrBOKYJIBTYpOJIOTiYHAa MoOTHUBalis (paszeonorizmis, sik miakpecmioe E. Ilipaiipen
(Piirainen, 2017), peanizyeThcsi uepe3 KyJIbTYpHO 3yMOBIeHI 00pa3u i konnentu. Came
TOMy ©arato IOCJIJHUKIB BHUBYAIM PI3HI TUIH MOTHBAIlil, TaKi SIK: ETHOKYJIbTYPHY
(CaBuyk, 2015), 30omoppuy (B’ennko, 2013), komipuy (Mamok & ®enko, 2015),
midomoriuny (3aBapuncbka, 2019), mpenenentny (I'amuenko, 2021), mpodeciiiao-
pemicanuy (Haymenxo, 2019), comatuuny (Mapturis, 2019) ta dbaopuctuuny (Jlazep-
[TanpkiB, 2018). MotuBamis ¢pazeosnorisMiB He OOMEXY€EThCS JIHINE JIHTBICTUIHOIO
CEMaHTHKOI0, 00 BOHA € KOTHITHBHOIO OTIEpAIli€ro, 0 BepOaltizye acoriallii Ta KOHIIENTH
eTHiuHOI cBimomocti (CeniBanoBa, 2010). Hanpukmnan, dpa3eosnorizM “3aTsSrHyTH mMacok”
HE JIAIIIe 03HAYa€ eKOHOMUTH, a i MiCTUTh Y CO01 KyJIbTYpPHY KOHIIETITyalli3allito acKe3u i
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CaMOKOHTPOJTIO, TIOTIUPEHY B 3aX1THOEBPONEHCHKHUX KynbTypax. KynprypHa iHndopMmaris,
3akmaneHa y (paseomorizmax, € mposiBoM ‘“‘languaculture” M. Arapa (Agar, 1995) —
KOHIIETITY, 1110 IHTETPy€E MOBY ¥ KyIbTypy. BinTak ¢pa3eosnorizMu pernpe3eHTyoTh CTiiKi
HaI[iOHaJbHI MEHTaNbHI MOJENi, a iXHIM JIHTBOKYJBTYpPOIOTIYHHIA aHali3 JI03BOJISIE
PEKOHCTPYIOBATH MOBHY KapTHHY CBITY.

TakuM unHOM, (pa3eosorisMu MaroTh HAHOLIBII KOMIUIEKCHY CTPYKTYpPY MOTHUBALii,
sIKa 1HTErpy€e KOTHITHBHI, CHMBOJIYHI W KyJbTypHI KOMIIOHEHTH. BoHU ()yHKIIOHYIOTH
Ha TEpEeTHHI KyJIbTYpHHX 1 MOBHHMX KOZIB, KOHJIEHCYIOUM B cO0i 00pa3u, CHMBOIIM Ta
crepeoTrmu. Lle 103BosIsie po3risAaTH iX K HAHOIIbII THYUKY (GopMy BepOaizalii MOBHOT
KapTHHU CBITY, MOPIBHSHO 13 017611 PiIKCOBAHUMHU 1 )KaHPOBO OOMEKEHUMHU U pasucamMu
Ta KeHiHramu. Ha BiMiny Big qudpaszucis (Midonorivaux ¢iryp y MmoBax Me3oaMepuKu)
Ta KEHIHTIB (XapakTepHHX JUIsl TIOSTUYHUX JIUCKYPCIiB TEPMAHCBKUX MOB), (pa3eosiorizMu
(DYHKIIIOHYIOTh y HIMPIIOMY CHEKTPi AUCKYPCIB Ta BHPI3HSAIOTHCS 1110MAaTHYHICTIO, IO
YaCcTO BTPAya€ MPO30Py CEMAHTHKY. IXHS OCHOBHA (YHKIIiS — CHMBOJIIUHE BiATBOPEHHS
MEHTAJIbHUX MOJEJICH KyJIbTYPH.

BucHoBKH Ta nepcrnekTHBH AocTimxkenHs. OTxe, 3MIHCHECHUA aHATI3 TO3BOJISIE TIHTH
BHCHOBKY, IO (pa3eosori3Mi TOCITal0Th IEHTPAIbHE MiClle Cepell MOBHHX OJMHHITh
o0pasHoro tuny. Bonu € cknagHumu i 0araTonrapoBUMH, MOEJHYIOTh Y 001 KyJIbTypHY
MapKOBaHICTh, i/IOMATHYHICTh, CHMBOJIIYHE HAaBAaHTAXKEHHS Ta CTilKicTh. PpaszeonoriuHi
OJMHHULI BUKOHYIOTb KJIIOUOBY POJib Y (popMyBaHHI Ta BiATBOPEHHI MOBHOI KApTHHU CBITY.
IxHs1 npuposa BUSABIAETHCA HA HEPETHHI MCKYPCY, KOTHILIT, KyJIbTypH # CEMaHTHKH, 110
3YMOBIIIO€ HEOOXITHICTh MIKAMCIUTUTIHAPHOTO MAXO0TY /10 iIXHHOI'O BUBYCHHSI.

[opiBHSHO 13 CYyMDXHUMH SIBUIIAMHU — TU(pa3ucaMi Ta KeHIHraMU — (pa3eosIori3Mu
JEMOHCTPYIOTh 3HAUHO IUpy (QyHKIIOHATBHY chepy, BUCOKUI CTYIiHb BapiaTUBHOCTI
Ta TAUONIy MOTHMBAlliiHy HAcHary, MoB’si3aHy 3 KOJIGKTUBHOIO MOBHOIO CBiJIOMICTIO.
[NopiBHsTbHMI aHAai3 3acBiAdye, MIO XO4Ya BCi TPW THUIM OJAMHUIB TIPYHTYIOTBCS Ha
MeTaopuyHOMY, METOHIMIYHOMY a00 CHUMBOJIYHOMY II€PEHECeHHI, BOHH CYTTEBO
PI3HATBCS 32 CBOIM IOXOJDKEHHSIM, CTPYKTYPOIO, (DYHKIIOHAIBHUM NpPU3HAYCHHSIM 1
THIIOM KYJIBTYPHOTO KOAY, BiliIrparovd CBOIO POJIh B MEBHUX yMOBaX Ta Pi3HUX cdepax
JIONICHKOT MistmeHOCTI. {udpasncu € puTyanbHO-CaKpaTbHIMH (GOPMYIIaMH, 0OMEKCHUMH
apeanbHO 1 ¢yHKHioHANbHO. KeHiHTM — ecTeTHdyHi MeTadOpW4HI KOHCTPYKIIi{, THUITOBI
JUTS CTapoJaBHBOI moesii. dpas3eosori3Mu HATOMICTh IHTETPYIOTH €INEeMEHTH IO0YTY,
(dbonbkIopy, penirii, Midoorii Ta HaIliOHAaJBHHUX YSBIIEHb, HAOYBAIOUM CTATYyCy HOCIIB
JHTBOKYJIBTYpOJIOTiuHOI iH(popmaii. [le poOuTh 1X OLIBII THYYKHMH i YHIBEpCAThHIUMH
OJMHHUISIMH.

AmHami3 jKepen 3aranbHOi Ta JIHMBOKYJIBTYPOJIOTiYHOT MOTHBauUiil (paseonorizmis
J03BoIIsIE Kiacu(ikyBaTu iX 3a THIAaMU, SIKi IPYHTYIOTBCS Ha KYJIBTYPHO 3yMOBJICHOMY
CIPUHHATTI JIMCHOCTI, MO peati3yeThcs 3aBASKH apXeTHIaM, KOHIENTaM, oOpaszam i
CHMBOJIaM, L0 TIPUTaMaHHiI KOHKPETHOMY eTHOCYy. BoiHovac THIIM MOTHBaLii BUSBISIOTH
SIK yHiBepCaJIbHi XapaKTePUCTHKH (HANIPUKJIIaI, iXa, MPUpo/Ia, TIIECHICTS ), TaK i crierudivHi
JUISL OKPEMOT KyJbTYpH IOMIHAHTH (KOJpHA CEMaHTHKa, MPELeNeHTHI TOMil, pemiriini
TekcTH). TakuM 4nMHOM, (Hpa3eosiori3MU MOXKHA PO3TIBIIATH SIK JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHI
MapKepH, 10 aKyMYJIIOIOTh KOJCKTHBHI 3HAHHSI, JOCBiJ 1 CHMBOJIIYHE MHUCJICHHS MOBHOI1
CHiNBHOTH. [XHiif aHAJII3 y KOHTEKCTi CyMi’KHHX IMOHSTB He JIMIIE yTOUHIOE MEXi (ppaseoorii
SIK AUCTIMTUTIHMA, a ¥ 30arauye po3yMiHHS MEXaHi3MiB KyJIbTypHOT MOTHBAIIIl B MOBI.

VY nonapiomMy nepcreKTUBHIMH BOAYarOThCsl TAK1 HAIIPSIMU, K: 3aCTOCYBAaHHS METO/IIB
KOTHITUBHOI CEMIOTHKH JUISI OMUCY OOpa3HO-CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH (Ppa3eosoTidHuX
OJIMHUIIb, KOpPIyCHa 0O0poOKa (Qpa3eosori3amMiB i3 MapKyBaHHSM THIIIB MOTHUBAIi,
MOTIMOJICHHS aHali3y KOTHITUBHHUX MOJENeH, IO JIe)KaTh B OCHOBI (ppa3eonoridHoi
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MOTHBAIii, TMOTIHOICHHA OCT/DKEHHS CEMaHTHYHOI eBOJIoNii (pa3eonorizMiB y
CUHXPOHII Ta AiaXpoHii, pO3MUPEHHS 31CTABHOTO aHai3y (pa3eosori3MiB y pi3sHIX MOBax
JUTSl BUSIBJICHHSI YHIBEPCAIBHHX 1 JIOKaJIbHUX MOJIeIeld MOTHBAIIi1, CTBOPEHHS €IIEKTPOHHHUX
KOPITYCiB (h)pa3eosori3MiB i3 KyJIbTypHO-eTHOTPa(hiYHUMH ITO3HAYKAMH.

KommnexcHuit migxia 1o aHaiisy ¢ppa3zeosiori3miB K HOCIiB JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTHHOTO
3MICTY BIJJKPUBA€ HOBI TOPU3OHTH U1 MDKIUCUMIUTIHAPHUX JAOCHIIKEHb 1 CHpHSE
KpaIoMy PO3yMIHHIO 3B’513Ky MiXK MOBOIO, MUCJICHHSIM 1 KYJIbTYPOIO.

Konduaikr inTepecis
ABTOp HE MalOTh MOTEHIIITHOTO KOH(JIIIKTY 1HTEpECiB, KU OM MIT BIUIMHYTH Ha
pilIeHHS PO OMYOJIiKyBaHHS Ii€1 CTATTi.

BukopuctaHHs IITY4YHOTO iHTEJIEKTY
He BukopucroByBaBcs.
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